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(EN): Some parts are vacuum-packed. Open the bag and take out parts 
to restore shape. Pat by hand to speed up air intake and shorten rebound time.

(FR): Certaines pièces sont emballées sous vide. Ouvrez le sac 
et sortez-les pour retrouver leur forme. Tapotez à la main pour accélérer 
l’arrivée d’air et réduire le temps de rebond.

(ES): Algunas piezas vienen en empaque al vacío. Abre la bolsa y 
saca las piezas para recuperar su forma. Golpea a mano para agilizar la entrada 
de aire y acortar el tiempo de rebote.

(PT): Algumas peças vêm embaladas a vácuo. Abra o saco e 
retire-as para recuperar a forma. Bata com a mão para entrada de ar mais 
rápida e menor tempo de retorno.

(DE): Einige Teile sind vakuumverpackt. Öffnen Sie die Tüte und 
entnehmen Sie die Teile zur Formwiederherstellung. Leicht klopfen, damit Luft 
schneller eindringt und Rückstellzeit kürzer wird.

(IT): Alcuni pezzi sono confezionati sottovuoto. Apri la busta di 
plastica ed estrai i pezzi per ripristinare la forma. Picchietta a mano per 
velocizzare l’ingresso dell’aria e ridurre il tempo di rimbalzo.

(RO): Unele piese sunt ambalate sub vid. Deschideți punga și 
scoateți piesele pentru refacerea formei. Apăsați manual pentru intrare aer 
mai rapidă și timp de revenire mai scurt.

hours rebound back
heures pour un rétablissement complet
horas para recuperación total
horas para recuperação total
Stunden für volle Erholung
ore per recuperazione completa
ore pentru recuperare completă
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EN: Pictures in this manual are for reference only. Please refer to the actual product.
FR: Ce produit est sujet au produit réel, l'image est seulement pour la référence.
ES: Las imágenes de este manual son solo para referencia. Consulte el producto 
real.
PT: As fotografias deste manual servem apenas como referência. Consulte por favor 
o produto real.
DE: Die Bilder in diesem Handbuch dienen nur als Referenz. Bitte beziehen Sie sich 
auf das tatsächliche Gerät.
IT: Le immagini contenute nel manuale sono solo di riferimento. Si prega di fare 
riferimento al prodotto reale.
RO: Imaginile din acest manual au caracter informativ. Vă rugăm să luați ca referință 
produsul real.
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Note:Do not tighten bolts fully until step 4 is completed!
Remarque : Ne vissez pas complètement les boulons avant que l’étape 4 ne soit terminée !
Hinweis: Ziehen Sie die Schrauben nicht vollständig fest, bevor Schritt 4 abgeschlossen ist!
Nota: ¡No aprietes completamente los pernos hasta que el paso 4 esté completado!
Nota: Não aperte completamente os parafusos até que a etapa 4 esteja concluída!
Nota: Non stringere completamente i bulloni finché il passaggio 4 non è completato!
Notă: Nu strângeți complet șuruburile până nu este finalizată etapa 4!
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80%

80%

Front

Note: Tighten the screws to 80%!
Remarque : Serrez les vis à 80 % !

Hinweis: Ziehen Sie die Schrauben zu 80 % fest!

Nota: Apriete los tornillos al 80 % !
Nota: Aperte os parafusos a 80 % !

Nota: Stringere le viti all'80 % !
Notă: Strângeți șuruburile la 80%!
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Note: Tighten the screws to 80%!
Remarque : Serrez les vis à 80 % !

Hinweis: Ziehen Sie die Schrauben zu 80 % fest!

Nota: Apriete los tornillos al 80 % !
Nota: Aperte os parafusos a 80 % !

Nota: Stringere le viti all'80 % !
Notă: Strângeți șuruburile la 80%!

Note: Pay attention to the direction of the ears!
Remarque : Faites attention au sens des oreilles !

Hinweis: Achten Sie auf die Ausrichtung der Ohren!

Nota: Preste atención a la dirección de las orejas!
Nota: Preste atenção à direção das orelhas!

Nota: Prestare attenzione alla direzione delle orecchie!
Notă: Acordați atenție direcției urechilor!

80%

80%

Front

Note: Tighten the screws in Step 2, 3, 4 to 100% !
Remarque : Serrez les vis des étapes 2, 3, 4 à 100 % !

Hinweis: Schrauben aus Schritt 2, 3, 4 zu 100 % festziehen!

Nota: Apriete los tornillos de los pasos 2, 3, 4 al 100 %!
Nota: Aperte os parafusos das etapas 2, 3, 4 a 100 %!

Nota: Stringere le viti dei passaggi 2, 3, 4 al 100 %!
Notă: Strângeți șuruburile din pașii 2, 3, 4 la 100%!



15

05

Front

Note: Zip up the front zipper first !
Remarque : Fermez d'abord la fermeture éclair avant !

Hinweis: Zuerst den vorderen Reißverschluss schließen!

Nota: Cierre primero el cremallera frontal!
Nota: Feche primeiro o zíper frontal!

Nota: Chiudere prima la cerniera frontale!
Notă: Închideți mai întâi fermoarul frontal!

TIP:  Zip up to connect the 
two parts.
Astuce :  Fermez la 
fermeture éclair pour 
connecter les deux parties.

Tipp:  Ziehen Sie den 
Reißverschluss zu, um die 
beiden Teile zu verbinden.

Consejo:  Sube la cremall
era para conectar las dos 
partes.
Dica:  Feche o zíper para 
conectar as duas partes.

Suggerimento:  Chiudi la 
cerniera per collegare le 
due parti.
Sfat: Închideți fermoarul 
pentru a conecta cele două 
piese.



16

06

Front

Pull out Tighten the screws
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Note: Adjust footrest front/back to align holes when installing actuator.
Remarque :  Ajustez l’appui-pied avant et arrière pour aligner les trous lors de l’installation de l’actionneur.

Hinweis:  Passen Sie die Fußstütze vorne/hinten an, um die Löcher bei der Montage des Aktuators auszurichten.

Nota:  Ajuste el reposapiés delante y detrás para alinear los orificios al instalar el actuador.
Nota:  Ajuste o apoio de pés frente e traseiro para alinhar os furos ao instalar o atuador.

Nota:   Regolare il poggiapiedi anteriore e posteriore per allineare i fori durante l’installazione dell’attuatore. 
Notă:  Ajustați suportul de picior față/spate pentru a alinia găurile la instalarea actuatorului.

Front

Note: Pay attention to the direction of actuator!
Remarque : Faites attention au sens de l'actionneur !
Nota: Preste atención a la dirección del actuador!
Nota: Preste atenção à direção do atuador!
Hinweis: Achten Sie auf die Ausrichtung des Aktuators!
Nota: Prestare attenzione alla direzione dell'attuatore!
Notă: Acordați atenție direcției actuatorului!
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CLICK

08

CLICK
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Back

Cable management
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Step1: Connect to power
Step2: Press the button "        " to recline the chair
Step3: Align and attach the hook and loop fastener for a secure connection.

Étape1: Branchez l'alimentation
Étape2: Appuyez sur le bouton "        " pour incliner le fauteuil
Étape3: Alignez et fixez le velcro pour une connexion sûre.

Paso1: Conecte la alimentación
Paso2: Presione el botón "        " para reclinar la silla
Paso3: Aline y fije el velcro para una conexión segura.

Passo1: Ligue a alimentação
Passo2: Pressione o botão "        " para reclinar a cadeira
Passo3: Alinhe e fixe o velcro para uma conexão segura.

Schritt1: Schließen Sie das Gerät an die Stromversorgung an
Schritt2: Drücken Sie die Taste "        ", um den Stuhl zurückzulehnen
Schritt3: Richten Sie den Klettverschluss aus und befestigen Sie ihn für eine sichere Verbindung.

Passo1: Collegare l'alimentazione
Passo2: Premere il pulsante "        " per reclinare la poltrona
Passo3: Allineare e fissare il velcro per una connessione sicura.

Pas1: Conectați sursa de alimentare
Pas2: Apăsați butonul "        " pentru a înclina scaunul
Pas3: Aliniați și fixați banda autoadezivă pentru o conexiune sigură.

②

①

③



2. Memory Function
Save Your Favorite Position: Hold down the button“       ” or “       ” for 3 seconds.
Your current couch position will be saved as a memory.
Recall Your Saved Position: Simply tap the button“ ”or “ ”, the couch will adjust 
to your saved memory position. 

3. Resetting
If the couch does not work suddenly,  press and hold both the buttons“       ”and“       ”
for 5 seconds, you can force it return to the upright position, then can use again. 

Input voltage 100-240 V
Input AC frequency 50/60 Hz
Output voltage 29 V
Output current 1.0 A
Output power 29 W
Average active efficiency 88.2 %
Efficiency at low load (10 %) 88 %
No-load power consumption 0.1 W

Manual controller instructions

1. Regular Setup Guide
“ ” Long press and hold this button to make the couch recline. Release whenever
you reach your favorite reclining angle.
“ ” Long press and hold this button to raise the couch. Let go when you’ve found
the perfect sitting position.
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Instructions du contrôleur manuel

Enregistrer votre position préférée : Maintenez enfoncé le bouton " " ou " " 
pendant 3 secondes. La position actuelle du canapé sera enregistrée en mémoire.
Rappeler votre position enregistrée : Appuyez simplement sur le bouton " " ou 
" ", le canapé s’ajustera à la position mémorisée.

Si le canapé cesse soudainement de fonctionner, maintenez enfoncés les boutons 
" " et " " pendant 5 secondes. Cela forcera le canapé à revenir en position 
verticale, et vous pourrez l’utiliser à nouveau.

2. Fonction de mémoire

3. Réinitialisation

Tension d’entrée 100-240 V
Fréquence AC d’entrée 50/60 Hz
Tension de sortie 29 V
Courant de sortie 1.0 A
Puissance de sortie 29 W
Efficacité active moyenne 88.2 %
Efficacité à faible charge (10 %) 88 %
Consommation d’énergie à vide 0.1 W

1. Guide de configuration standard
" " : Appuyez longuement sur ce bouton pour faire incliner le canapé. 
Relâchez-le dès que vous atteignez l'angle d'inclinaison préféré. 
" " : Appuyez longuement sur ce bouton pour élever le canapé. 
Lâchez-le lorsque vous avez trouvé la position assise parfaite.
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Anleitung für den manuellen Controller

Ihre Lieblingsposition speichern: Halten Sie den Knopf " " oder " " für 3 Sekun-
den gedrückt. Die aktuelle Position des Sofas wird als Speicher gespeichert.
Gespeicherte Position abrufen: Tippen Sie einfach auf den Knopf " " oder " ", 
das Sofa stellt sich automatisch auf die gespeicherte Position ein.

Falls das Sofa plötzlich nicht mehr funktioniert, drücken und halten Sie die Knöpfe 
" " und " " gleichzeitig für 5 Sekunden. Das Sofa wird zwangsweise in die 
aufrechte Position zurückgebracht und kann danach wieder verwendet werden.

2. Speicherfunktion

3. Zurücksetzen

Eingangsspannung 100-240 V
Eingangswechselstromfrequenz 50/60 Hz
Ausgangsspannung 29 V
Ausgangsstrom 1.0 A
Ausgangsleistung 29 W
Durchschnittliche aktive Effizienz 88.2 %
Effizienz bei niedriger Last (10 %) 88 %
Leerlaufstromverbrauch 0.1 W

1. Standard-Einrichtungsanleitung
" ": Halten Sie diesen Knopf lange gedrückt, um die Couch neigen zu lassen. 
Lassen Sie los, sobald Sie Ihren bevorzugten Neigungswinkel erreicht haben. 
" ": Halten Sie diesen Knopf lange gedrückt, um die Couch heben zu lassen. 
Lassen Sie los, wenn Sie die perfekte Sitzposition gefunden haben.
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Instrucciones del controlador manual

Guardar tu posición favorita: Mantén presionado el botón " " o " " durante 3 
segundos. La posición actual del sofá se guardará en la memoria.
Recuperar tu posición guardada: Simplemente presiona el botón " " o " ", y el 
sofá se ajustará a la posición memorizada.

Si el sofá deja de funcionar repentinamente, mantén presionados los botones " " y 
" " durante 5 segundos. Esto forzará al sofá a volver a la posición vertical, y 
podrás usarlo de nuevo.

2. Función de memoria

3. Restablecimiento

Voltaje de entrada 100-240 V
Frecuencia de entrada AC 50/60 Hz
Voltaje de salida 29 V
Corriente de salida 1.0 A
Potencia de salida 29 W
Eficiencia activa promedio 88.2 %
Eficiencia a baja carga (10 %) 88 %
Consumo de energía en vacío 0.1 W

1. Guía de configuración estándar
" ": Mantén pulsado este botón durante un tiempo para que el sofá se recline. 
Suéltalo cuando alcances tu ángulo de reclinación preferido.
" ": Mantén pulsado este botón durante un tiempo para levantar el sofá. 
Suéltalo cuando hayas encontrado la posición de sentado perfecta.
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Instruções do controlador manual

Salvar sua posição favorita: Mantenha pressionado o botão " " ou " " por 3 
segundos. A posição atual do sofá será salva na memória.
Recuperar a posição salva: Basta tocar no botão " " ou " ", e o sofá ajustará 
automaticamente para a posição memorizada.

Se o sofá parar de funcionar repentinamente, pressione e segure os botões " " e 
" " por 5 segundos. Isso forçará o sofá a retornar à posição vertical, e você 
poderá usá-lo novamente.

2. Função de memória

3. Redefinição

Voltagem de entrada 100-240 V
Frequência de entrada AC 50/60 Hz
Voltagem de saída 29 V
Corrente de saída 1.0 A
Potência de saída 29 W
Eficiência ativa média 88.2 %
Eficiência em baixa carga (10 %) 88 %
Consumo de energia em vazio 0.1 W

1. Guia de configuração padrão
" ": Mantenha este botão pressionado por um longo tempo para fazer o sofá reclinar. 
Solte-o quando atingir seu ângulo de reclinação favorito. 
" ": Mantenha este botão pressionado por um longo tempo para levantar o sofá. 
Solte-o quando encontrar a posição de assento perfeita.
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Istruzioni del controller manuale

Salva la tua posizione preferita: Tieni premuto il pulsante " " o " " per 3 secon-
di. La posizione attuale del divano verrà salvata in memoria.
Richiama la posizione salvata: Basta toccare il pulsante " " o " ", e il divano si 
regolerà automaticamente sulla posizione memorizzata.

Se il divano smette improvvisamente di funzionare, premi e tieni premuti i pulsanti 
" " e " " per 5 secondi. Questo forzerà il divano a tornare in posizione verticale, 
dopodiché potrà essere utilizzato nuovamente.

2. Funzione di memoria

3. Ripristino

Tensione di ingresso 100-240 V
Frequenza AC di ingresso 50/60 Hz
Tensione di uscita 29 V
Corrente di uscita 1.0 A
Potenza di uscita 29 W
Efficienza media attiva 88.2 %
Efficienza a basso carico (10 %) 88 %
Consumo di energia a vuoto 0.1 W

1. Guida alla configurazione standard
" ": Mantenere questo pulsante premuto a lungo per far reclinare il divano. 
Rilasciarlo quando si raggiunge l'angolo di reclinazione preferito.
" ": Mantenere questo pulsante premuto a lungo per alzare il divano. 
Rilasciarlo quando si è trovata la posizione seduta perfetta.
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Dacă canapeaua nu funcționează brusc, apăsați și mențineți apăsate simultan 
ambele butoane „       ” și „       ” timp de 5 secunde. Acest lucru va forța revenirea 
canapelei în poziția verticală (inițială), după care poate fi utilizată din nou.

Salvarea poziției preferate: Mențineți apăsat butonul „     ” sau „      ” timp de 3 
secunde. Poziția actuală a canapelei va fi salvată în memorie.
Rechemarea poziției salvate: Atingeți simplu butonul „      ” sau „      ”, iar canapeaua 
se va ajusta automat la poziția memorată.

Tensiune de intrare 100-240 V
Frecvență CA de intrare 50/60 Hz
Tensiune de ieșire 29 V
Curent de ieșire 1.0 A
Putere de ieșire 29 W
Eficiență activă medie 88.2 %
Eficiență la sarcină mică (10%) 88 %
Consum de putere în gol 0.1 W

Instrucțiuni pentru telecomanda manuală

1.Ghid de configurare standard
Butonul „      ” (Reclinare): Apăsați lung și mențineți apăsat acest buton pentru a 
înclina canapeaua. Eliberați butonul imediat ce ați ajuns la unghiul de relaxare 
preferat.
Butonul „       ” (Ridicare): Apăsați lung și mențineți apăsat acest buton pentru a 
ridica canapeaua. Eliberați butonul când ați găsit poziția perfectă de șezut.

1.Funcția de memorie

1.Resetarea

RO
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